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RAPORT BIEŻĄCY NR 6/2024 
Warszawa, 8 lutego 2024 r. 

 

Zawiadomienie o zmianie udziału w głosach  
XTB S.A. 

 

Zarząd XTB S.A. („Spółka”), niniejszym informuje, że w dniu 8 lutego 2024 roku Spółka otrzymała od 

XX ZW Investment Group S.A., Pana Jakuba Zabłockiego oraz Pana Huberta Walentynowicza 

zawiadomienie o zmianie udziału w głosach Spółki sporządzone w trybie art. art. 69 Ustawy  

o Ofercie Publicznej. 

 

W załączeniu do niniejszego raportu bieżącego Spółka przekazuje pełną treść otrzymanego 

zawiadomienia. 

 



NOTICE ON THE CHANGE OF SHARE IN THE TOTAL 

NUMBER OF VOTES IN XTB S.A. 

ZAWIADOMIENIE O ZMIANIE UDZIAŁU W OGÓLNEJ 

LICZBIE GŁOSÓW W XTB S.A. 

From: Od:

XX ZW Investment Group S.A. 
16 Rue Erasme 
L-1468 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 
(hereinafter referred to as the “XX ZW”) 

XX ZW Investment Group S.A. 
16 Rue Erasme 
L-1468 Luksemburg 
Wielkie Księstwo Luksemburga 
(dalej “XX ZW”) 

Jakub Zabłocki Jakub Zabłocki 

Hubert Walentynowicz Hubert Walentynowicz

(hereinafter jointly referred to as the “Notifying 
Parties” and each of them individually as a “Notifying 
Party”) 

(dalej łącznie oraz indywidualnie każdy określany jako 
“Zawiadamiający”) 

To: Do:

(i) Polish Financial Supervision Authority 
(Komisja Nadzoru Finansowego) 
ul. Piękna 20  
00-549 Warsaw 
Poland 

(i) Komisja Nadzoru Finansowego 
ul. Piękna 20  
00-549 Warszawa 
Polska 

(ii) XTB S.A. 
ul. Prosta 67 
00-838 Warsaw 
Poland 

(ii) XTB S.A. 
ul. Prosta 67 
00-838 Warszawa 
Polska 

8 February 2024 8 lutego 2024

Dear Sirs, Szanowni Państwo, 

The Notifying Parties, duly represented by the 
undersigned, pursuant to: (i) Article 69 section 1 point 2 
of the act of 29 July 2005 on public offering, the 
conditions governing the introduction of financial 
instruments to organised trading, and on public 
companies (the “Act on Public Offering”); and (ii) 
Article 69 section 2 point 1 letter a) and Article 69a 
section 1 point 3 of the Act on Public Offering, hereby 
notify you that as a result of an accelerated book-
building process directed to selected investors meeting 
specified criteria, i.e. in Poland, and outside the United 
States of America in reliance on Regulation S under the 
U.S. Securities Act of 1933, as amended, exclusively to: 
(i) qualified investors within the meaning of Regulation 
(EU) 2017/1129 of the European Parliament and of the 
Council of 14 June 2017 on the prospectus to be 
published when securities are offered to the public or 
admitted to trading on a regulated market, and repealing 
Directive 2003/71/EC (the “Prospectus Regulation”) 
(including as it forms part of United Kingdom domestic 
law by virtue of the European Union (Withdrawal) Act 
2018) or to (ii) investors who acquire securities for a 
total consideration of at least EUR 100,000 per investor, 

Zawiadamiający, niżej podpisani i prawidłowo 
reprezentowani, działając na podstawie (i) art. 69 ust. 1 
pkt 2 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ofercie publicznej 
i warunkach wprowadzania instrumentów finansowych 
do zorganizowanego systemu obrotu oraz o spółkach 
publicznych („Ustawa o Ofercie”), oraz (ii) art. 69 ust. 2 
pkt 1 lit. a) oraz art. 69a ust. 1 pkt 3 Ustawy o Ofercie, 
niniejszym zawiadamiają, że w związku z procesem 
przyspieszonej budowy księgi popytu skierowanym 
wyłącznie do wybranych inwestorów spełniających 
określone kryteria, tj. w Polsce oraz poza Stanami 
Zjednoczonymi Ameryki w oparciu o Regulację S na 
podstawie Amerykańskiej Ustawy o Papierach 
Wartościowych z 1933 r., ze zm., wyłącznie na rzecz (i) 
inwestorów kwalifikowanych w rozumieniu 
Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2017/1129 z dnia 14 czerwca 2017 r. w sprawie 
prospektu, który ma być publikowany w związku z ofertą 
publiczną papierów wartościowych lub dopuszczeniem 
ich do obrotu na rynku regulowanym oraz uchylenia 
dyrektywy 2003/7l/WE („Rozporządzenie 
Prospektowe”) (także w zakresie, w jakim stanowi ono 
część prawa krajowego Wielkiej Brytanii na mocy 



for which reason (and in each case) the requirement to 
publish a prospectus did not apply, in accordance with 
Articles 1(4)(a) and/or 1(4)(d) of the Prospectus 
Regulation (the “ABB”) took place direct disposal by the 
XX ZW, and indirect disposal by Jakub Zabłocki and 
Hubert Walentynowicz as shareholders jointly holding 
100% of shares in the XX ZW, on 6 February  2024 of 
11,756,925 shares in the share capital of XTB S.A., with 
its registered seat in Warsaw (the “Company”), carrying 
the right to 11,756,925 votes at the general meeting of 
the Company (the “Sold Shares”) being recorded in the 
securities account of the XX ZW and the number of 
votes at the Company’s general meeting held by the XX 
ZW (and indirectly Jakub Zabłocki and Hubert 
Walentynowicz) has changed. 

Ustawy o wystąpieniu z Unii Europejskiej z 2018 r.) lub 
do (ii) inwestorów, którzy nabywają papiery wartościowe 
o łącznej wartości co najmniej 100.000 EUR na 
inwestora, z uwagi na co (w każdym przypadku) wymóg 
publikacji prospektu nie miał zastosowania, zgodnie z 
art. 1 ust. 4 lit. a) i/lub art. 1 ust. 4 lit. d) Rozporządzenia 
Prospektowego („ABB”), doszło do bezpośredniego 
zbycia przez XX ZW, i pośredniego zbycia przez Jakuba 
Zabłockiego i Huberta Walentynowicza jako wspólników 
łącznie posiadających 100% akcji XX ZW, w dniu 6 
lutego 2024 roku 11.756.925 akcji w kapitale 
zakładowym XTB S.A. z siedzibą w Warszawie 
(„Spółka”), które uprawniały do 11.756.925 głosów na 
walnym zgromadzeniu Spółki („Akcje Sprzedawane”) 
zapisanych na rachunku XX ZW i doszło do zmiany 
liczby głosów na walnym zgromadzeniu Spółki jakimi 
dysponuje XX ZW (a pośrednio Jakub Zabłocki i Hubert 
Walentynowicz). 

As a consequence, the XX ZW holds 59,872,869 shares 
in the entire share capital of the Company carrying the 
right to 59,872,869 votes at the general meeting of the 
Company, representing approximately 50,93% of the 
entire share capital of the Company and approximately 
50,93% of the total number of votes at the general 
meeting of the Company. 

W rezultacie XX ZW przysługuje 59.872.869 akcji w 
kapitale zakładowym Spółki, uprawniających do 
59.872.869 głosów na walnym zgromadzeniu Spółki, 
stanowiących w przybliżeniu 50,93% kapitału 
zakładowego Spółki i około 50,93% ogólnej liczby 
głosów na walnym zgromadzeniu Spółki. 

1. Date and type of event resulting in the change 
in the shareholding to which this notification 
relates 

1. Data i rodzaj zdarzenia powodującego zmianę 
udziału, której dotyczy zawiadomienie 

As a result of: (i) the ABB; and (ii) as a 
consequence of recording on 6 February 2024 
the disposal by the XX ZW of 11,756,925 shares 
in the share capital of the Company carrying the 
right to 11,756,925 votes at the general meeting 
of the Company in the XX ZW’s securities 
account, the XX ZW transferred the ownership of 
the Sold Shares (trade day – 6 February 2024, 
settlement day – 8 February 2024). 

W następstwie (i) ABB, oraz (ii) w konsekwencji 
zapisania na rachunku XX ZW w dniu 6 lutego 
2024 roku zbycia przez XX ZW 11.756.925 akcji 
w kapitale zakładowym Spółki uprawniających do 
11.756.925 głosów na walnym zgromadzeniu 
Spółki, XX ZW przeniosła własność Akcji 
Sprzedawanych (data transakcji – 6 lutego 2024 
r., data rozliczenia – 8 lutego 2024 r.). 

2. Number of shares held prior to the change of 
the shareholding and the percentage share in 
the share capital of the Company, as well as 
the number of votes attached to such shares 
and their percentage share in the overall 
number of votes 

2. Liczba akcji posiadanych przed zmianą 
udziału i ich procentowym udziale w kapitale 
zakładowym Spółki oraz o liczba głosów z 
tych akcji i ich procentowym udział w ogólnej 
liczbie głosów 

Prior to the ABB, the XX ZW held 71,629,794 
shares in the share capital of the Company 
carrying the right to 71,629,794 votes at the 
general meeting of the Company, representing 
approximately 60.93% of the entire share capital 
of the Company and approximately 60.93% of the 
total number of votes at the general meeting of 
the Company. 

Przed ABB XX ZW posiadała 71.629.794 akcji w 
kapitale zakładowym Spółki uprawniających do 
71.629.794 głosów na walnym zgromadzeniu 
Spółki, stanowiących około 60,93% całego 
kapitału zakładowego Spółki oraz około 60,93% 
ogólnej liczby głosów na walnym zgromadzeniu 
Spółki. 

3. The number of currently held shares and their 
percentage share in the share capital of the 
Company and the number of votes attached to 

3. Liczba aktualnie posiadanych akcji i ich 
procentowy udział w kapitale zakładowym 
Spółki oraz liczba głosów z tych akcji i ich 
procentowym udział w ogólnej liczbie głosów 



such shares and their percentage share in the 
overall number of votes  

As a consequence of the ABB, the XX ZW 
currently holds an aggregate of 59,872,869
shares in the share capital of the Company 
carrying the right to 59,872,869 votes at the 
general meeting of the Company, representing 
approximately 50.93% of the entire share 
capital of the Company and approximately 
50.93% of the total number of votes at the 
general meeting of the Company. 

W efekcie ABB, XX ZW posiada obecnie łącznie 
59.872.869 akcji w kapitale zakładowym Spółki 
uprawniających do 59.872.869 głosów na 
walnym zgromadzeniu Spółki, stanowiących 
około 50,93% całego kapitału zakładowego 
Spółki oraz około 50,93% ogólnej liczby 
głosów na walnym zgromadzeniu Spółki. 

4. Subsidiaries of the Notifying Parties that hold 
shares in the Company 

4. Podmioty zależne Zawiadamiających 
posiadające akcje Spółki 

XX ZW is a subsidiary of Jakub Zabłocki and 
Hubert Walentynowicz, who are shareholders of 
XX ZW holding respectively 81.97% and 18.03% 
shares in the share capital of the XX ZW. Other 
than XX ZW There are no subsidiaries of Jakub 
Zabłocki and Hubert Walentynowicz, who hold 
shares in the Company. There are no 
subsidiaries of the XX ZW that hold shares in the 
Company. 

XX ZW jest podmiotem zależnym względem 
Jakuba Zabłockiego i Huberta Walentynowicza, 
będących wspólnikami XX ZW posiadającymi 
odpowiednio 81,97% oraz 18,03% akcji w 
kapitale zakładowym XX ZW. Oprócz XX ZW nie 
istnieją podmioty zależne Jakuba Zabłockiego i 
Huberta Walentynowicza posiadające akcje 
Spółki. Nie istnieją podmioty zależne XX ZW 
posiadające akcje Spółki. 

5. Persons referred to in Article 87 section 1 
point 3 (c) of the Act on Public Offering 

5. Osoby, o których mowa w art. 87 ust. 1 pkt 3 
lit. c Ustawy o Ofercie 

No persons referred to in Article 87 section 1 
point 3 (c) of the Act on Public Offering exist. 

Nie istnieją osoby, o których mowa w art. 87 ust. 
1 pkt 3 Lit. c Ustawy o Ofercie. 

6. The number of votes attached to the shares, 
calculated in the manner specified in Article 
69b section 2 of the Act on Public Offering, 
which the Notifying Parties are authorised or 
required to acquire as the holders of the 
financial instruments referred to in Article 69b 
section 1 point 1 of the Act on Public Offering 
and the financial instruments referred to in 
Article 69b section 1 point 2 of the Act on 
Public Offering, and which are not exercised 
exclusively by way of a cash settlement, the 
type or name of such financial instruments, 
the date of expiry thereof and the date or 
other deadline within which the shares may or 
will be acquired 

6. Liczba głosów z akcji, obliczona w sposób 
określony w art. 69b ust. 2 Ustawy o Ofercie, 
do których nabycia Zawiadamiający są 
uprawnieni lub zobowiązani jako posiadacze 
instrumentów finansowych, o których mowa 
w art. 69b ust. 1 pkt 1 Ustawy o Ofercie, oraz 
instrumentów finansowych, o których mowa 
w art. 69b ust. 1 pkt 2 Ustawy o Ofercie, które 
nie są wykonywane wyłącznie przez 
rozliczenie pieniężne, rodzaj lub nazwa tych 
instrumentów finansowych, data ich 
wygaśnięcia oraz data lub termin, w którym 
nastąpi lub może nastąpić nabycie akcji 

Not applicable. Nie dotyczy. 

7. Number of votes attached to the shares, 
calculated in the manner specified in Article 
69b section 3 of the Act on Public Offering, to 
which the financial instruments referred to in 
Article 69b section 1 point 2 of the Act on 
Public Offering relate, directly or indirectly, 
the type or name of such financial instruments 
and the date of expiry of such financial 
instruments 

7. Liczba głosów z akcji, obliczona w sposób 
określony w art. 69b ust. 3 Ustawy o Ofercie, 
do których w sposób pośredni lub 
bezpośredni odnoszą się instrumenty 
finansowe, o których mowa w art. 69b ust. 1 
pkt 2 Ustawy o Ofercie, rodzaj lub nazwa tych 
instrumentów finansowych oraz data 
wygaśnięcia tych instrumentów finansowych 

Not applicable. Nie dotyczy. 



8. The sum of the number of votes indicated in 
items 3,6 and 7 above, and the percentage 
share thereof in the overall number of votes

8. Łączna suma liczby głosów wskazanych na 
podstawie pkt 3,6 i 7 powyżej i jej 
procentowy udział w ogólnej liczbie głosów

As stated in section 3 above. Jak wskazano w pkt. 3 powyżej. 



For and on behalf of XX ZW Investment Group S.A./ W imieniu XX ZW Investment Group S.A.

kbe,tau,
Rafa! Kaminski

Pelnomocnik/Attorney-in-fact

Strona podpisowa do ZA WIADOMIENIA O ZMIANIE UDZIAl:.U WOGOLNEJ LICZBIE GLOSOW WXTB S.A.





For and on behalf of Hubert Walentynowicz/ W imieniu Huberta Walentynowicza

V Rafal Kaminski
Pelnomocnik

Strona podpisowa do ZAWIADOMIENIA O ZMIANIE UDZIAEU WOGOLNEU LICZBIE GLOSOW WXTB S.A.
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